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SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM ÉS AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE (#1)
Szállítási terjedelem: 1 x Panta Safe Light Solar 3 x csavar, 3 x tipli, 1 x talajtüske

1.	 Szolárpanel
2.	 Állítható forgó kar
3.	 Szerelőlemez
4.	 Mozgásérzékelő
5.	 Mozgás-üzemmód / Be-/Ki-kapcsoló
6.	 Talajtüske (2 részből áll)
7.	 3 x csavar, 3 x tipli

A.	 Talajtüske hegye
B.	 Talajtüske felső része

CZ

OBSAH BALENÍ A OZNAČENÍ ČÁSTÍ (#1)
Obsah balení: 1 x Panta Safe Light Solar, 3x šroub, 3x hmoždinka, 1x zemní kotva

1.	 Solární panel
2.	 Nastavitelné otočné rameno
3.	 Montážní deska
4.	 Snímač pohybu
5.	 Režim pohybu/Spínač zapnuto/vypnuto
6.	 Zemní kotva (skládá se ze 2 částí)
7.	 3 x šroub, 3x hmoždinka

A.	 Hrot zemní kotvy 
B.	 Horní část zemní kotvy

SK

OBSAH BALENIA A OZNAČENIE DIELOV (#1)
Obsah balenia: 1 x Panta Safe Light Solar 3 x skrutky, 3 x hmoždinky, 1 x zapichovací kolík

1.	 Solárny panel
2.	 Nastaviteľné výkyvné rameno
3.	 Montážna doska
4.	 Snímač pohybu
5.	 Vypínač režimu pohybu
6.	 Zapichovací kolík (skladá sa z 2 dielov)
7.	 3 x skrutky, 3 x hmoždinky

A.	 Dolný diel zapichovacieho kolíka 
B.	 Horný diel zapichovacieho kolíka

RO

CONŢINUT COLET şi PĂRŢI COMPONENTE (#1)
Conţinut colet: 1 x Panta Safe Light Solar 3 x şuruburi, 3 x dibluri, 1 x suport pentru fixare în pământ

1.	 Panou solar
2.	 Braţ pivotant
3.	 Talpa de montare
4.	 Senzor de mișcare
5.	 Mod de funcţionare: întrerupător ON/OFF
6.	 Suport pentru fixarea în pământ (compus din 2 piese)
7.	 3 x şuruburi, 3 x dibluri

A.	 Vârful suportului pentru fixarea în pământ 
B.	 Partea superioară a suportului pentru fixarea în pământ

A

B
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HU

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	 Mielőtt a lámpát használni kezdi, előtte gondosan olvassa el ezt a Kezelési 

utasítást! Az üzembe helyezés során tartsa be a biztonsági útmutatásokat. Őrizze 
meg a használati útmutatót, hogy szükség esetén később is bele tudjon nézni. 
Amennyiben az eszközt harmadik személynek továbbadja, akkor ezt a használati 
útmutatót is mellékelnie kell hozzá. 

•	 Ha az eszköz megsérült, ne használja tovább. 
•	 Az apró alkatrészeket ne nyelje le. Az apró alkatrészeket olyan helyen tartsa, ahol 

gyermekek nem férhetnek hozzájuk. A termék nem gyermekek kezébe való. A 
termék nem játékszer! Az eszközt tartsa távol gyermekektől. 

•	 A LED-eket ne próbálja meg kicserélni. A LED-ek nem cserélhetők. 
•	 Ügyeljen arra, hogy az elemfolyadék/-sav ne kerüljön érintkezésbe a bőrével, 

a szemével és a nyálkahártyájával. Elemfolyadékkal való érintkezés esetén az 
érintett helyeket azonnal bőséges tiszta vízzel öblítse le, majd forduljon orvoshoz.

TELEPÍTÉS + TANÁCSOK
•	 Az eszköz számára olyan helyet válasszon, ahová napközben a lehető 

leghosszabb ideig süt a nap. Kerülje a fák vagy bokrok alatti területeket, mert 
ezek akadályozzák az eszköz rendeltetésszerű feltöltődését.

•	 Az eszközt ne helyezze el már meglévő kültéri lámpa közelébe. A beépített 
érzékelő ugyanis ilyen esetben megakadályozza a szolárlámpa bekapcsolását.

•	 Ha a fényforrást ősszel és télen használja, ne feledkezzen meg arról, hogy az 
elemek a napfényes órák csekély száma miatt nem mindig töltődnek fel teljesen. 
Ez pedig csökkentheti azt az időtartamot, amíg a fényforrás be van kapcsolva.

•	 Az eszköz időjárásálló és masszív. 
•	 A talajtüske használatakor először a talajtüske hegyét rögzítse a talajhoz.

MEGJEGYZÉS: A telepítés előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló mozgás 
üzemmódban van-e.

FALRA SZERELÉS
1.	 Távolítsa el a szerelőlemezt (3) a készülékről az óramutató járásával ellentétes 

irányba történő elfordításával. (#A).
2.	 Tartsa a szerelőlemezt (3) a kívánt felületre, és ceruzával jelölje meg a 

furatokat. Ha biztos benne, fúrja ki a lyukakat a kívánt területen
3.	 Rögzítse a szerelőlemezt (3) a mellékelt csavarokkal + tiplikkel (#B).
4.	 Az eszköz karját igazítsa a szerelőlemezen található nyíláshoz. A fordítógombot 

forgassa el az óra járásával megegyező irányban, így rögzítheti és biztosíthatja 
az eszközt (#C).

5.	 Fontos: Ügyeljen arra, hogy a szolárpanel mindig a napsugárzás irányába 
álljon! Forgassa el a forgatókart (2), hogy szükség szerint irányítsa a fényt (#D).

FÖLDTÜSKÉVEL VALÓ HASZNÁLAT
1.	 A szerelőlemezt (3) a készülékhez kell rögzíteni.
2.	 Először szúrja a földtüske hegyét a talajba. Ügyeljen a talaj állapotára. Ha a talaj túl 

kemény, az károsíthatja a talajtüskét. (#E).
3.	 Most csatlakoztassa a felső részt (földtüske felső része) a földtüske hegyéhez (#F).
4.	 Helyezze a szerelőlemezt (3) a talajtüskére, és óvatosan nyomja rá (#G).
5.	 Most igazítsa el a napelemet. Fontos: Ügyeljen arra, hogy a napelem mindig a 

napsugárzás irányába álljon! Forgassa el a forgatókart (2), hogy szükség szerint 
irányítsa a fényt (#D).

HASZNÁLAT
•	 Fontos: Az első használat előtt legalább 6 órán keresztül tegye ki a készüléket 

közvetlen napfénynek, hogy feltöltse azt. Ha nincs elég napfény, az elem 
feltöltődése hosszabb ideig tarthat.

•	 Amikor besötétedik, a fényforrás automatikusan bekapcsol, ha mozgást érzékel. 
A fény 30 másodpercen keresztül világít, majd kialszik, ha már nem érzékel több 
mozgást.

•	 A napelemes lámpa nappal nem kapcsol be. Az akkumulátor ez idő alatt 
feltöltődik.

•	 Hasonlóság egy megfigyelő kamerával (#I): Hasonlóság egy megfigyelő 
kamerával (#I): Amint a kapcsoló MOTION (ON) állásba kerül, az előlapon lévő 
piros LED fény villog és egy megfigyelő kamerát szimulál.

FELTÖLTŐDÉSI RITMUS (#J)

5:00 óra 
Korai
A készülék megkezdi a töltést.

11 óra
Déli
A készülék napközben automatikusan feltöltődik.

19 óra
Esti/éjszakai
 A készülék automatikusan bekapcsol, ha mozgást érzékel.

5:00 óra 
Korai
A készülék megkezdi a töltést.
FONTOS: Ezek az időpontok az évszaktól függően változhatnak. 

HIBAELHÁRÍTÁS

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES MEGOLDÁS

A lámpa nem 
kapcsol be.

A készülék nincs 
megfelelően feltöltve.

Válasszon olyan helyet, ahol a lehető 
legtöbb napfény éri - a készüléknek 
legalább 6 órára van szüksége a 
feltöltéshez.

A készülék kikapcsolt 
állapotban van.

Kapcsolja a készüléket mozgás-
üzemmód pozícióba.

Az egység egy másik 
erős fény mellett lett 
elhelyezve.

Az eszközt ne helyezze el már meglévő 
kültéri lámpa közelébe. A beépített 
érzékelő ugyanis ilyen esetben 
megakadályozza a szolárlámpa 
bekapcsolását.

Az eszközt fák alá 
helyezték el.

Kerülje a fák vagy bokrok alatti 
területeket, mert ezek akadályozzák az 
eszköz rendeltetésszerű feltöltődését.

A napelem koszos. A napelemet puha ruhával tisztítsa 
meg.

MŰSZAKI ADATOK Panta Safe Light Solar
•	 LED: 8 x
•	 Szolár nyomtatott áramkör: 5,5 V, 300 mA  
•	 Érzékelési távolság: akár 7,5 méter 
•	 Megvilágítási idő: 30 s
•	 Elem: 1 db lítiumionos elem, 3,7 V ⎓ 1800 mAh
•	 Feltöltési idő: min. 6 óra

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikai készülékeket, ill. 
az elemeket és akkumulátorokat tilos a szokványos háztartási szeméttel együtt 

kidobni. Önnek törvényben előírt kötelessége, hogy a készüléket élettartamának végén 
térítésmentesen leadja egy, az elektromos készülékekre vonatkozó törvény értelmében 
létrehozott nyilvános-törvényes gyűjtőhelyen vagy forgalmazónál, ahol elektromos és 
elektronikai készülékek újrahasznosításával foglalkoznak, és ahol lámpák, valamint töltetlen 
állapotú, a készülékekből roncsolásmentesen eltávolítható elemek és akkumulátorok kivételét, 
eltávolítását és tervezett hulladékkezelését végzik. Amennyiben lehetőség van rá, ne eldobható, 
hanem újratölthető elemeket használjon. A régi készülékek ismételt értékesítése és 
újrahasznosítása jelentősen hozzájárul környezetünk védelméhez. Szakszerűtlen 
hulladékkezelés esetén olyan mérgező anyagok kerülhetnek a környezetbe, amelyek az 
emberek, állatok és növények egészségére káros hatást fejthetnek ki. A magasabb károsanyag-
tartalmú elemek a következő jelzésekkel vannak ellátva: Cd=kadmium, Hg=higany, Pb=ólom. A 
felhasználók maguk felelnek azért, hogy személyes adataikat eltávolítsák a készülékről.

 Ez a termék megfelel az európai irányelveknek. 
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Védelmi osztály III 

Garancia: A termékre feltétel nélküli, 2 éves garancia érvényes előállítási- és 
anyaghibák esetében. Ez a garancia nincs kihatással törvényes jogaira.

Származási hely: Kína

CZ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Předtím, než svítidlo začnete používat, přečtěte si pozorně tento návod k obsluze! 

Při uvedení do provozu dodržujte bezpečnostní pokyny. Uschovejte návod k obsluze 
k pozdějšímu použití. Když předáte přístroj třetí osobě, musíte jí tento návod k 
obsluze předat také. 

•	 Přístroj již nepoužívejte, když je poškozený. 
•	 Nepolykejte malé díly, které jsou jeho součástí. Malé díly uložte mimo dosah dětí. 

Produkt není vhodný pro děti. Produkt není hračka! Přístroj uložte mimo dosah dětí. 
•	 Nezkoušejte vyměňovat LED. LED nelze vyměňovat. 
•	 Dbejte na to, aby se kůže, oči a sliznice nedostaly do kontaktu s kapalinou/

kyselinou baterie. Při kontaktu s kapalinou z baterie příslušná místa ihned 
opláchněte dostatečným množstvím čisté vody a obraťte se na lékaře.

INSTALACE + TIPY
•	 Vyberte pro přístroj místo, které je pokud možno po celý den osvětleno 

sluncem. Nevyužívejte prostory pod stromy nebo keři, protože to zabraňuje 
dostatečnému nabití přístroje.

•	 Neinstalujte přístroj v blízkosti existujícího vnějšího osvětlení. Instalovaný 
snímač zabraňuje zapnutí solárního svítidla.

•	 Když používáte svítidlo na podzim nebo v zimě, vezměte prosím na vědomí, že 
se baterie z důvodu menšího počtu hodin s denním světlem nemusí úplně nabít. 
To může ovlivnit dobu, po kterou je svítidlo zapnuté.

•	 Přístroj je odolný proti povětrnostním vlivům a je robustní. 
•	 Při použití zemní kotvy nejprve upevněte hrot zemní kotvy do země.

UPOZORNĚNÍ: Před instalací zajistěte, aby spínač byl v režimu pohybu.

MONTÁŽ NA STĚNU
1.	 Sejměte montážní desku (3) z přístroje otočením proti směru hodinových 

ručiček (#A).
2.	 Podržte montážní desku (3) na požadovaném povrchu a označte tužkou 

otvory. Když si jste jisti, vyvrtejte otvory do požadované plochy
3.	 Upevněte montážní desku (3) přiloženými šrouby + hmoždinkami (#B).
4.	 Vyrovnejte rameno přístroje na otvor montážní desky. Otočte knoflík ve směru 

hodinových ručiček, aby došlo k utažení a upevnění (#C).
5.	Důležité: Dbejte na to, aby solární panel byl vždy otočený ve směru 

slunečního záření! Nastavte otočné rameno (2) tak, aby bylo možné svítidlo 
nasměrovat podle potřeby (#D).

POUŽITÍ SE ZEMNÍ KOTVOU
1.	 Montážní desku (3) musíte upevnit na přístroj.
2.	 Nejprve zasuňte zemní kotvu do země. Dávejte přitom pozor na vlastnosti 

půdy. Když je půda příliš tvrdá, může zemní kotvu poškodit (#E).
3.	 Upevněte nyní horní část (horní část zemní kotvy) na hrot zemní kotvy (#F).
4.	 Nasaďte montážní desku (3) na zemní kotvu a opatrně ji nasuňte (#G).
5.	Vyrovnejte nyní solární panel. Důležité: Dbejte na to, aby solární panel byl 

vždy otočený ve směru slunečního záření! Nastavte otočné rameno (2) tak, aby 
bylo možné svítidlo nasměrovat podle potřeby (#H).

POUŽITÍ
•	 Důležité: Vystavte přístroj před prvním použitím nejméně na 6 hodin přímému 

slunečnímu světlu, aby se nabil. Když není dostatek slunečního světla, nabití 
baterie může trvat déle.

•	 Jakmile je tma, svítidlo se automaticky zapne, když rozpozná pohyb. Svítidlo 

zůstane zapnuté 30 sekund a zhasne, když již nerozpozná další pohyb.
•	 Při denním světle se solární svítidlo nezapne. Baterie se v průběhu této doby nabije.
•	 Podobnost ke sledovací kameře (#I): Jakmile je spínač v poloze POHYB (ZAP), 

bliká červená kontrolka LED na přední straně a simuluje sledovací kameru.

RYTMUS NABÍJENÍ (#J)

5:00 hodin 
Ráno
Přístroj začne s nabíjením.

11 hodin
V poledne
Přístroj se automaticky nabije přes den.

19 hodin
Večer/Noc
Svítidlo se automaticky zapne, když rozpozná pohyb.

5:00 hodin 
Ráno
Přístroj začne s nabíjením.
DŮLEŽITÉ: Tyto doby se mohou lišit podle roční doby. 

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA MOŽNÉ ŘEŠENÍ

Svítidlo se 
nezapne.

Přístroj není dostatečně 
nabitý.

Vyberte místo s maximálním 
slunečním zářením, přístroj 
potřebuje min. 6 hodin, aby se nabil.

Přístroj je v poloze OFF. Zapněte přístroj do režimu pohybu.

Přístroj byl umístěn 
vedle jiného silného 
světla.

Neinstalujte přístroj v blízkosti 
existujícího vnějšího osvětlení. 
Instalovaný snímač zabraňuje 
zapnutí solárního svítidla.

Přístroj byl umístěn pod 
stromy.

Nevyužívejte prostory pod stromy 
nebo keři, protože to zabraňuje 
dostatečnému nabití přístroje.

Solární panel je 
znečištěný.

Vyčistěte solární panel měkkou 
utěrkou.

TECHNICKÉ ÚDAJE Panta Safe Light Solar 
•	 LED: 8x
•	 Solární deska: 5,5 V, 300 mA  
•	 Vzdálenost snímače: až do 7,5 metru 
•	 Doba osvětlení: 30 s
•	 Baterie: 1 x baterie lithium-ion 3,7 V ⎓1800 mAh
•	 Doba nabíjení: min. 6 hodin

Tento symbol znamená, že elektrické a ektronické přístroje, resp. baterie a akumulátory 
nesmí být likvidovány společně s běžným domovním odpadem. Ze zákona jste povinni, je 

po skončení jejich životnosti bezplatně odevzdat na veřejném sběrném místě nebo u distributorů, 
zřízených ve smyslu zákona o elektrických a elektronických zařízeních k recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů a žárovky, baterie a akumulátory, které nejsou pevně uzavřeny v přístroji a je 
možné je bez zničení vyjmout, odpojit a odevzdat za účelem stanovené likvidace. Pokud je to možné, 
používejte dobíjecí baterie místo jednorázových. Opětné využití a recyklace použitých přístrojů zásadně 
přispívají k ochraně našeho životního prostředí. V případě nesprávné likvidace mohou do životního 
prostředí unikat obsažené jedovaté látky, které mají zdraví škodlivé účinky na lidi, zvířata i rostliny. Baterie 
se zvýšeným obsahem škodlivých látek jsou navíc označeny následujícími znaky: Cd=kadmium, Hg=rtuť, 
Pb=olovo. Za vymazání osobních dat z přístroje jsou odpovědní samotní spotřebitelé.

 Prohlášení výrobce, že tento produkt splňuje požadavky aplikovatelných směrnic EU. 

Třída ochrany: III 

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá záruka na všechny vady 
z výroby a na vady materiálu. Tato záruka nijak neovlivňuje vaše zákonná práva.

Vyrobeno v Číně
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Pred použitím svetla si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu! Pri uvádzaní do 

prevádzky dodržujte bezpečnostné pokyny. Návod na použitie si uschovajte pre 
budúce použitie. Ak bude zariadenie odovzdané tretím osobám, musí sa odovzdať 
aj tento návod na obsluhu. 

•	 Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať. 
•	 Neprehĺtajte obsiahnuté malé časti. Uchovávajte malé časti mimo dosahu detí. 

Výrobok nie je vhodný pre deti. Produkt nie je hračka! Uchovávajte prístroj mimo 
dosahu detí. 

•	 Nepokúšajte sa vymeniť LED. LED žiarovka sa nedá vymeniť. 
•	 Dávajte pozor, aby sa tekutina/kyselina z batérie nedostala do kontaktu s 

pokožkou, očami a sliznicou. V prípade kontaktu s tekutinou z batérie okamžite 
opláchnite postihnuté miesta veľkým množstvom čistej vody a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

MONTÁŽ A RADY
•	 Vyberte umiestnenie prístroja, kde je počas dňa čo najviac slnečného svetla. 

Vyhnite sa miestam pod stromami alebo kríkmi, pretože to bráni správnemu 
nabíjaniu prístroja.

•	  Neinštalujte prístroj v blízkosti existujúceho vonkajšieho osvetlenia. 
Zabudovaný senzor zabraňuje zapnutiu solárneho svetla.

•	 Ak používate svetlo na jeseň a počas zimy, upozorňujeme, že batérie nemusia 
byť úplne nabité z dôvodu menšieho množstva hodín denného svetla. Môže to 
mať vplyv na čas rozsvietenia svetiel.

•	 Prístroj je odolný voči poveternostným vplyvom a robustný. 
•	 Pri použití zapichovacieho kolíka najprv upevnite kolík do pôdy.

UPOZORNENIE: Pred montážou zabezpečte, aby bol vypínač v režime pohybu

MONTÁŽ NA STENU
1.	 Odstráňte montážnu dosku (3) z prístroja otáčaním v protismere hodinových 

ručičiek (#A).
2.	 Držte montážnu dosku (3) na požadovanom povrchu a ceruzkou označte 

otvory. Keď ste si istí, vyvŕtajte otvory v požadovanej oblasti
3.	 Upevnite montážnu dosku (3) pomocou dodaných skrutiek a hmoždiniek (#B).
4.	 Vyrovnajte rameno prístroja s otvorom montážnej dosky. Otočením regulátora v 

smere hodinových ručičiek ho utiahnite a upevnite (#C).
5.	 Dôležité: Uistite sa, že solárny panel smerujete vždy v smere slnečného 

žiarenia! Otočením otočného ramena (2) nasmerujte svetlo podľa potreby (#D).

POUŽÍVANIE SO ZAPICHOVACÍM KOLÍKOM
1.	 Montážna doska (3) musí byť upevnená na prístroji.
2.	 Najskôr zapichnite zapichovací kolík do pôdy.  Zohľadnite pri tom vlastnosti 

pôdy. Ak je pôda príliš tvrdá, môže to poškodiť zapichovací kolík (#E).
3.	 Teraz pripevnite horný diel (horný diel zapichovacieho kolíka) k hrotu 

zapichovacieho kolíka (#F).
4.	 Montážnu dosku (3) umiestnite na zapichovací kolík a opatrne ju nasaďte (#G).
5.	Teraz nastavte solárny panel. Dôležité: Dbajte na to, aby ste solárny panel 

vždy nasmerovali v smere slnečného svetla! Otočením otočného ramena (2) 
nasmerujte svetlo podľa potreby (#H).

POUŽITIE
•	 Dôležite: Pred prvým použitím vystavte prístroj priamemu slnečnému svetlu 

aspoň na 6 hodín, aby sa nabil. Ak nie je dostatok slnečného svetla, nabíjanie 
batérie môže trvať dlhšie.

•	 Hneď ako sa zotmie, svetlo sa automaticky zapne, keď rozpozná pohyb. Svetlo 
zostane svietiť 30 sekúnd a vypne sa, keď už nie je detegovaný pohyb.

•	 Solárne svetlo sa nezapína za denného svetla. Počas tohto času sa batéria nabíja.
•	 Podobnosť s bezpečnostnou kamerou (#I): Akonáhle je prepínač v polohe 

POHYB (ZAP), červená kontrolka LED na prednej strane bliká a simuluje 
sledovaciu kameru.

NABÍJACÍ RYTMUS (#J)

5:00 
ráno
Prístroj sa začne nabíjať.

11:00
poludnie
Prístroj sa počas dňa automaticky nabíja.

19:00
večer/noc
Prístroj sa automaticky zapne hneď po zistení pohybu.

5:00 
ráno
Prístroj sa začne nabíjať.
Dôležité: Tieto časy sa môžu líšiť v závislosti od ročného obdobia. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA MOŽNÉ RIEŠENIE

Osvetlenie sa 
nezapína.

Jednotka nie je 
dostatočne nabitá.

Vyberte si miesto s maximálnym 
množstvom slnečného svetla - 
prístroj sa musí nabíjať aspoň 6 hodín.

Prístroj je vypnutý. Prepnite prístroj do režimu pohybu.

Prístroj bol umiestnený 
vedľa ďalšieho silného 
svetla.

 Neinštalujte prístroj v blízkosti 
existujúceho vonkajšieho osvetlenia. 
Zabudovaný senzor zabraňuje 
zapnutiu solárneho svetla.

Prístroj bol umiestnený 
pod stromami.

Vyhnite sa miestam pod stromami 
alebo kríkmi, pretože to bráni 
správnemu nabíjaniu prístroja.

Solárny panel je 
znečistený.

Solárny panel vyčistite mäkkou 
handričkou.

TECHNICKÉ ÚDAJE Panta Safe Light Solar 
•	 LED: 8x
•	 Solárny panel: 5,5 V, 300 mA  
•	 Vzdialenosť snímača: až 7,5 metra 
•	 Doba osvetlenia: 30s
•	 Batéria: 1 x lítium-iónová batéria 3,7 V ⎓1800 mAh
•	 Doba nabíjania: min. 6 hodín

Tento symbol znamená, že elektrické a elektronické prístroje alebo batérie a 
akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. Po 

skončení životnosti ste zo zákona povinní bezplatne ich odovzdať na verejnom zbernom 
mieste alebo distribútorom zriadeným v súlade so zákonom o elektrických a elektronických 
zariadeniach na recykláciu elektrických a elektronických zariadení a oddeliť a zlikvidovať vybité 
žiarivky, batérie a akumulátory, ktoré nie sú pevne zabudované v spotrebiči a dajú sa vybrať bez 
toho, aby sa zničili. Ak je to možné, namiesto jednorazových batérií používajte nabíjateľné batérie. 
Opätovným zhodnotením a recykláciou starých prístrojov významne prispievate k ochrane 
životného prostredia. V prípade nesprávnej likvidácie sa môžu toxické zložky uvoľniť do životného 
prostredia a spôsobiť nepriaznivé účinky na zdravie ľudí, zvierat a rastlín. Batérie so zvýšeným 
obsahom škodlivín sú označené aj týmito symbolmi: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Za 
vymazanie osobných údajov z prístroja sú zodpovední spotrebitelia.

 Vyhlásenie výrobcu, že tento výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

Krytie: III 

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená dvojročná záruka na všetky 
vady výroby a materiálu. Táto záruka nijako neovplyvňuje vaše zákonné právo.

Vyrobené v Číne
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
•	 Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza lampa! Respectați 

instrucțiunile de securitate la punerea în funcțiune. Păstrați instrucțiunile de 
utilizare pentru o consultare ulterioară. Dacă aparatul va fi predat unei terțe 
persoane, trebuiesc înmânate și instrucțiunile de utilizare. 

•	 Nu mai utilizați lampa dacă aceasta este deteriorată. 
•	 Nu înghițiți componentele mărunte conținute. Nu Lăsaţi componentele mărunte la 

îndemâna copiilor. Produsul nu este destinat copiilor. Produsul nu este o jucărie! 
Țineți produsul la distanță de copii. 

•	 Nu încercați ca să înlocuiţi LED-urile. LED-urile nu pot fi schimbate. 
•	 Fiți atenți, ca pielea, ochii și mucoasele să nu intre în contact cu lichidulacidul din 

baterie. În cazul contactului cu acidul din baterie, curățați imediat locurile afectate 
cu apă curată din abundență și consultați un medic.

INSTALARE + SFATURI
•	 Puneţi lampa într-un loc cu cât mai mult soare peste zi. Evitați zonele de sub copaci 

sau tufişuri, deoarece acestea nu permit încărcarea corespunzătoare a aparatului.
•	 Nu instalați lampa în preajma unei surse de lumină existente. Senzorul încastrat 

împiedică aprinderea lămpii solare.
•	 Dacă utilizaţi lampa solară toamna şi iarna, vă rugăm să ţineţi cont că este posibil 

ca bateriile să nu se încarce complet datorită orelor mai reduse de lumină diurnă. 
Acest lucru poate afecta timpul în care lampa este aprinsă.

•	 Lampa solară este robustă şi rezistentă la intemperii.
•	 În cazul utilizării unui suport pentru fixarea în pământ, mai întâi fixaţi vârful 

suportului în pământ.

INDICAŢIE: Înainte de instalare asiguraţi-vă că întrerupătorul se află în modul 
de funcţionare.

MONTARE PE PERETE
1.	 Îndepărtaţi talpa de montare (3) de pe lampa solară, rotind piuliţa braţuluipivotant 

în sensul invers de mers al acelor de ceasornic (#A).
2.	 Puneţi talpa de montare (3) pe suprafaţa dorită şi marcaţi locul unde daţi găurile cu 

un creion. După ce v-aţi asigurat că este corect puteţi da găurile în suprafaţa dorită
3.	 Fixaţi talpa de montare (3) cu cele 3 şuruburi + dibluri livrate (#B).
4.	 Aliniaţi braţul pivotant cu deschiderea tălpii de montare. Rotiţi Rotiţi piuliţa braţului 

pivotant în sensul de mers al acelor de ceasornic pentru a-l strânge ferm şi a-l fixa 
(#C).

5.	 Important: verificaţi ca întotdeauna panoul solar să fie orientat pe direcţia 
razelor solare! Reglaţi braţul pivotant (2), pentru a direcţiona lumina după cum 
este necesar (#D).

UTILIZARE CU SUPORTUL PENTRU FIXAREA ÎN PĂMÂNT
1.	 Talpa de montare (3) trebuie să fie fixată pe lampa solară.
2.	 Mai întâi înfingeţi în pământ vârful suportului. Acordaţi atenţie caracteristicilor 

solului dvs. Dacă solul este prea tare acesta poate deteriora suportul pentru 
fixarea în pământ (#E).

3.	 Îmbinaţi partea superioară a suportului cu vârful suportului (#F).
4.	 Aşezaţi talpa de montare (3) pe suport şi fixaţi-o cu atenţie sporită (#G).
5.	După care aliniaţi panoul solar. Important: aveţi grijă să orientaţi panoul solar 

întotdeauna pe direcţia razelor solare! Reglaţi braţul pivotant (2), pentru a 
direcţiona lumina după cum este necesar (#H).

UTILIZARE
•	 Important: Înainte de a utiliza lampa solară pentru prima dată, expuneți-o la 

lumina directă a soarelui timp de cel puțin 6 ore pentru a o încărca. Dacă nu 
există suficientă lumină solară, încărcarea bateriei poate dura mai mult.

•	 Odată cu lăsarea întunericului, lampa se aprinde automat când detectează 
mișcare şi rămâne aprinsă timp de 30 de secunde, după care se stinge când nu 
mai detectează mișcare.

•	 În timpul zilei lampa solară nu se aprinde. În acest interval de timp (ziua), 

bateria lămpii se încarcă.
•	 Arată ca o cameră de supraveghere profesională! (#I): imediat ce 

întrerupătorul este în poziţia (ON/EIN/PORNIT), LED-ul roşu de avertizare din 
partea frontală luminează intermitent simulând o cameră de supraveghere.

RITMUL DE ÎNCĂRCARE (#J)

Ora 5:00 
dimineaţa
Lampa solară începe să se încarce

Ora 11
prânz (în cursul zilei)
Lampa solară se încarcă automat în timpul zilei.

Ora 19
seara/noaptea
Lampa solară se aprinde automat de îndată ce detectează mişcare.

Ora 5:00 
dimineaţa
Lampa solară începe să se încarce
IMPORTANT: aceste intervale de timp pot varia în funcţie de anotimp. 

REMEDIEREA ERORILOR

PROBLEMĂ CAUZA POSIBILĂ SOLUȚIA POSIBILĂ

Lampa nu se 
aprinde.

Lampa solară nu este 
încărcată suficient

Alegeţi un loc în care expunerea la 
soare este maximă –Lampa are nevoie 
de cel puţin 6 ore pentru a se încărca.

Lampa este cuplată pe 
poziţia OFF. 

Cuplaţi lampa pe poziţia ON (pornit)

Lampa a fost poziţiontă 
lângă o altă sursă de 
lumină puternică.

Nu instalaţi lampa lângă o sursă de 
lumină exterioară existentă. Senzorul 
încastrată împiedică aprinderea 
lămpii solare.

Lampa a fost amplasată 
sub copaci.

Nu instalaţi lampa sub copaci sau 
tufişuri, deoarece în aceste cazuri 
lampa nu se încarcă corespunzător.

Panoul solar este murdar. Curățați panoul solar cu o lavetă 
moale.

DATE TEHNICE Panta Safe Light Solar
•	 8 LED-uri
•	 Panou solar: 5,5 V, 300 mA  
•	 Distanţă senzor: până la 7,5 metri 
•	 Durată de iluminare: 30 s (Oprire automată după 30 secunde)
•	 Baterie: 1 x baterie Litiu-Ion 3,7 V ⎓1800 mAh
•	 Timp de încărcare: min. 6 ore

Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y 
acumuladores, no deben eliminarse junto con la basura doméstica normal. La 

legislación exige que al final de su vida útil, se lleven gratuitamente a un punto de recogida 
público o a los puntos de recogida creados en virtud de la Ley alemana de aparatos eléctricos y 
electrónicos para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos, así como que se separen y eliminen 
debidamente las pilas y acumuladores descargados que puedan desmontarse o extraerse del aparato sin 
llegar a alterarlos. Si es posible, utilice pilas recargables en lugar de pilas desechables. El reciclaje y la 
reutilización de aparatos usados contribuye de forma significativa a la protección del medio ambiente. 
Una eliminación inadecuada puede provocar la liberación en el medio ambiente de sustancias tóxicas que 
pueden tener efectos nocivos para los seres humanos, los animales y las plantas. Las baterías con mayor 
contenido de contaminantes están marcadas con los siguientes símbolos: Cd=cadmio, Hg=mercurio, 
Pb=plomo. El propio consumidor es el responsable de eliminar los datos personales del aparato.

 Este producto cumple con las Directivas Europeas. 

Clase de protección III 

Fabricado en China
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HU: A MediaShop cég ellen anyagi vagy szellemi természetű, a rendelkezésre bocsátott információk felhasználása vagy fel nem használása nyomán, ill. harmadik fél részéről nem megfelelő és nem teljes információk miatt keletkező károkra vonatkozó felelősségi kárigény érvényesítése (az emberi élet, test vagy egészség sérülésének esetét kivéve) 
alapvetően kizárt, amennyiben a MediaShop részéről nem áll fenn bizonyíthatóan szándékos vagy durva gondatlanságból eredő vétség. CZ: Nároky na ručení vůči firmě MediaShop vztahující se na škody (s výjimkou v případě usmrcení, zranění nebo poškození zdraví osob, takzvaná poškození zdraví), materiální nebo nemateriální povahy, které byly 
způsobeny využitím nebo nevyužitím poskytnutých informací, resp. využitím chybných a neúplných informací ze strany třetích subjektů, jsou zásadně vyloučeny, pokud ze strany firmy MediaShop nedošlo k průkazně úmyslnému zavinění nebo k zavinění z hrubé nedbalosti. SK: Nároky na zodpovednosť voči spoločnosti MediaShop, ktoré sa týkajú škôd 
(okrem prípadu poranenia života, tela alebo ujmy na zdraví osoby, takzvaných osobných škôd), materiálnej alebo nehmotnej povahy, spôsobených používaním alebo nepoužívaním informácie poskytnuté alebo Použitím nesprávnych a neúplných informácií tretími stranami sú zásadne vylúčené, pokiaľ sa nedá dokázať, že spoločnosť MediaShop konala 
úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti. RO: Reclamaţiile de răspundere faţă de societatea MediaShop, care se referă la daune (cu excepţia cazului de vătămare a vieţii, integrităţii corporale sau sănătăţii unei persoane, aşa numitele vătămări ale persoanei), materiale sau de tip ideal, care au fost cauzate de folosirea sau nefolosirea informaţiilor prezentate 
respectiv prin folosirea informaţiilor defectuoase şi incomplete din partea terţilor, sunt excluse din principiu, în măsura în care din partea  MediaShop nu este prezentată o vină legal dovedită sau vină din neglijenţă.


